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Les alcyons  
 
Text by Joseph Antoine Autran (1813–1877)  
Set by Jules Massenet (1842–1912)  
 

Vos destins sont pour l'homme un étrange mystère: 
       
Your destinies are for the-man a strange mystery: 
(Your lot is a strange mystery for man:) 
 
Toujours suspendus sur les eaux, 
    
always suspended on the waters, 
(always adrift upon water,) 
 
Vous ne vous posez pas et vous laissez la terre 
Abriter les autres oiseaux. 
 
L'aigle a le roc sublime, et le moineau la tuile; 
L'alouette a les verts sillons: 
Vous n'avez sous les cieux, vous, qu'une onde mobile, 
Alcyons, Tristes alcyons! 
 
De nos âmes, hélas! vous êtes bien l'emblème. 
Ballottés d'écueil en écueil, 
Nous allons, nous jetons au ciel, comme vous même, 
Un cri de détresse et de deuil. 
 
Nous ne possédons, nous, que la vaste amertume 
De nos mouvantes passions, 
Et vivons, comme vous, toujours sur une écume, 
Alcyons, Tristes alcyons! 
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